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45.03.02 ЛИНГВИСТИКА, бакалавр  

профиль Теория и практика межкультурной коммуникации
  

АННОТАЦИЯ 
рабочей программы дисциплины 

 Лингвострановедение и страноведение 

Дисциплина обязательной части 

Очная форма обучения 

 
Общая трудоемкость 

дисциплины (ЗЕТ/ час.) 

 

3/108 

Цель изучения дисциплины Расширить лингвострановедческую и страноведческую компетенцию студентов путём 

раскрытия основных этапов развития английского языка, истории Великобритании и США, 

знакомства с культурой стран изучаемого языка, а также языковыми реалиями; способствовать 

расширению кругозора студентов, стимулировать познавательные интересы в области 

выбранной специальности. 

Содержание дисциплины 

 

Великобритания: геополитическая характеристика 

Ранняя история Британских островов. История английского языка  

Политико-административное устройство Соединенного королевства Великобритании и 

Северной Ирландии  

Культурное наследие Великобритании. Современное  британское общество  

Соединенные штаты Америки: исторический контекст 

Политико-административное устройство США 

Культурное наследие США. США сегодня 

Формируемые компетенции 

(коды) 

УК-5, ОПК-4  

Коды и наименование 

индикатора достижения 

компетенции 

 

УК-5.1. Анализирует особенности межкультурного взаимодействия (преимущества и 

возможные проблемные ситуации), обусловленные различием этнических, религиозных и 

ценностных систем 

УК-5.2. Использует различные формы и типы коммуникаций в мире культурного многообразия 

и демонстрирует возможности взаимопонимания между обучающимися – представителями 

различных культур – с соблюдением этических и межкультурных норм 

УК-5.3. Демонстрирует практические навыки анализа философских и исторических фактов, 

оценки явлений культуры; применяет различные способы анализа и пересмотра своих взглядов в 

случае разногласий и конфликтов в межкультурной коммуникации 

ОПК-4.1. Идентифицирует лингвокультурную специфику вербальной и невербальной 

деятельности участников межкультурного взаимодействия 

ОПК-4.2. Соблюдает социокультурные и этические нормы поведения, принятые в иноязычном 

социуме 

ОПК-4.3. Ориентируется на оптимальные модели речевого поведения в типичных социальных 

ситуациях и использует этикетные формулы, принятые в устной и письменной межъязыковой и 

межкультурной коммуникации 

Наименование дисциплин, 

необходимых для освоения 

данной дисциплины 

 

Философия 

История России 

Введение в теорию межкультурной коммуникации 

Основы российской государственности 

Общественный проект «Обучение служением» 

Практикум по межкультурной коммуникации 

Литература стран изучаемого языка (первый иностранный язык) 

Литература стран изучаемого языка (второй иностранный язык) 

История и культура стран изучаемого языка (первый иностранный язык) 

История и культура стран изучаемого языка (второй иностранный язык) 

Этноконфликтология 

Практический курс иностранного языка (первый иностранный язык) 

Практический курс иностранного языка (второй иностранный язык) 

Консультационная практика 

Преддипломная практика 

Научно-исследовательская работа 

Консультационная практика 

Образовательные технологии 

 

Лекционные занятия; 

Практические занятия;  

Самостоятельная работа студентов. 

Форма промежуточной 

аттестации  

 

Экзамен.  

 
 


